Kultūrinių augalų veislių pavadinimų rašymas

Kultūrinių augalų veislių simboliniai pavadinimai rašomi iš didžiosios raidės ir išskiriami viengubomis kabutėmis, pvz.:  ‘Aura’, ‘Dangė’, ‘Jaunė’, ‘Saulenė’, ‘Venta’ (braškių veislės), ‘Medūnai’ (dobilų veislė), ‘Akuotieji’ (kviečių veislė), ‘Aldas’, ‘Alva’, ‘Arbat’, ‘Auksis’, ‘Avenarijus’, ‘Delikates’, ‘Eliza’, ‘Persikinis’, ‘Popierinis’, ‘Rudenis’, ‘Skaistis’ (obelų veislės).. 

Kultūrinių augalų veislių pavadinimų išskyrimas viengubomis kabutėmis unifikuotas tarptautiniu mastu laikantis Tarptautinio kultūrinių augalų nomenklatūros kodekso (TKANK). Kabučių gali nebūti, kai pavadinimas pateikiamas kitu šriftu. 

Nedalykiniuose tekstuose augalų veislių pavadinimus galima skirti ir lietuviškomis kabutėmis, pvz.: Lietingos javapjūtės sąlygomis daugiausia prikulta ankstyvos veislės „Ada“ kviečių. Skanios ir visiems bulvių patiekalams tinka lietuviškos bulvių veislės „Nida“, „Vokė“, „Mirta“, „Aistės“.

Nelietuviški veislių pavadinimai, atėję iš kitų kalbų, gali būti neverčiami ir netranskribuojami, o rašomi taip, kaip yra užregistruoti veislių registre, pvz.: ‘French Breakfast’ (ridikėlių veislė), ‘Mirabelle de Nansy’ (slyvų veislė). ‘Queen Anne’ – dar viena senoviško stiliaus rožė, primenanti šimtažiedį erškėtį.  

 Originalus veislės pavadinimas, užrašytas nelotyniškais rašmenimis, transliteruojamas, pvz.: ‘Orlovskoje polosatoje’ (obelų veislė), ‘Skoroplodnaja’ (slyvų veislė), ‘Pamiat serdca’ (raganių veislė). 

Augalų veislių pavadinimai, vartojami ne kaip tikriniai, o bendrine reikšme, rašomi iš mažosios raidės (ne sakinio pradžioje), pvz.: alyvinė obelis, ankstyvoji dūlė (kriaušių veislė), vengrinė slyva, žagarvyšnė; ananasiniai, antaniniai, avietiniai obuoliai, baltarusiški kopūstai ir pan. Šie pavadinimai vartojami gerai žinomų veislių augalams ar jų vaisiams vadinti ir yra artimi rūšiniams pavadinimams.
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